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Заседание открывается в 09 ч. 30 м.

Пункт 88 повестки дня: Группы стран,

находящихся в особой ситуации (А/59/115 и
А/59/158)

а) Третья Конференция Организации

Объединенных Наций по наименее

развитым странам (A/59/94-Е/2004/77)

b) Конкретные действия в связи с особыми

нуждами и проблемами развивающихся

стран, не имеющих выхода к морю: итоги

Международной конференции министров

развивающихся стран, не имеющих выхода

к морю, и развивающихся стран транзита и

стран доноров и представителей

международных учреждений,

занимающихся вопросами финансирования

развития, по вопросу о сотрудничестве в

области транзитных перевозок (А/59/208)

1. Г-н Чоудхури (Исполняющий обязанности
Генерального Секретаря и Высокий представитель
по наименее развитым странам, развивающимся
странам, не имеющим выхода к морю, и малым
островным развивающимся государствам) пред-

ставляя отчет Генерального Секретаря о ходе вы-

полнения Программы действий для наименее раз-

витых стран на десятилетие 2001-2010 (A/59/94-
E/2004/77), напоминает, что наименее развитые
страны (НРС), имеющие крупную задолженность
и представляющие собой лишь малую часть миро-

вой торговли, остаются на обочине процесса гло-

бализации. Ввиду бедности населения этих стран,
слабого технического оснащения, высокого уровня
смертности и заболеваемости ВИЧ/СПИДом, а
также ввиду отсутствия базовой инфраструктуры,
эти страны зачастую не имеют доступа к инфор-

мации и технологиям и поэтому являются крайне
уязвимыми перед лицом внешних экономических
потрясений, природных катаклизмов, инфекцион-

ных заболеваний, гражданских волнений и кон-

фликтов.

2. Лишь немногие НРС смогли повысить свой
ВНП на 7 процентов, а объемы инвестиций - на
25 процентов, в соответствии с целями, закреп-

ленными в Брюссельской программе действий, хо-

тя именно быстрый экономический рост может
помочь этим странам выйти из бедности. Имея ог-

раниченные внутренние накопления и очень скуд-

ные бюджетные возможности, НРС могут рассчиты-

вать только на внешние ресурсы.

3. Официальная помощь в целях развития может
позволить этим странам достичь показателей, преду-

смотренных Брюссельской программой действий.
Многочисленные обязательства, взятые на себя как
одной стороной, так и другой, так и не были выпол-

нены (страны-доноры взяли на себя обязательство
гармонизировать свою политику в области предос-

тавления помощи с учетом приоритетов стран-
бенефициаров, а НРС, со своей стороны, взяли обя-

зательство более разумно распоряжаться помощью в
целях развития и использовать ее более рациональ-

но). ОПР увеличилась весьма незначительно, и ее
предоставление отнюдь не всегда осуществлялось
без навязывания определенных условий. Кроме того,
помощь, выделяемая на создание экономической ин-

фраструктуры и для целей производственного секто-

ра, значительно сократилась, хотя создание инфра-

структуры совершенно необходимо для этого секто-

ра, как и для торговли, которая является движущей
силой экономического роста и процветания. Были
заключены договоры о преференциальном режиме,
но они оказались малоэффективными в силу недос-

таточности торговых мощностей и из-за барьеров не-

тарифного характера, среди которых правила страны
происхождения, а также нормы, применяемые к про-

дукции. Страны-доноры ведут противоречивую тор-

говую политику, забирая одной рукой то, что дают
другой. Так, например, субсидии, предоставляемые
странами-донорами своим сельхозпроизводителям,
наносят ущерб производительности и конкуренто-

способности НРС и нарушают их фундаментальные
права: право на свободную торговлю и право на раз-

витие. Для того чтобы покончить с любого рода по-

литикой и практикой, ведущей к дисбалансу в тор-

говле, необходимо обеспечить надлежащее выполне-

ние Дохинской программы работы.

4. Неминуемая либерализация текстильного рынка
может стать еще одним тяжелым ударом по и без то-

го слабой экономике НРС, уничтожить миллионы ра-

бочих мест, от которых зависит существование бед-

ных семей, нанести ущерб странам-производителям
товаров с большой долей добавочной стоимости и
помешать диверсификации продукции. Для смягче-

ния негативных последствий этой либерализации,
можно было бы упростить правила страны-
производителя, применяемые к экспортной продук-

ции НРС, предоставить финансовую и техническую
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помощь тем странам, экономику которых затронет
снятие квот, включить в систему торговых префе-

ренций такие сектора промышленности НРС, как
производство текстиля и одежды, а также пере-

ориентировать торговые преференции. Еще одной
положительной мерой могло бы быть включение
НРС в процесс укрепления торговли в рамках со-

трудничества Юг-Юг.

5. Структура экспортной торговли тесно связа-

на с внешней задолженностью НРС. Прогибаясь
под тяжестью своих долгов, большая часть стран,
экспортирующих сырье, за исключением нефти, не
в состоянии увеличивать объемы своего экспорта;
они лишь набирают новые долги, все глубже по-

гружаясь в бедность. Обслуживание внешнего
долга отнимает ресурсы, которые могли бы быть
вложены в государственный сектор, препятствует
притоку частных инвестиций и лишает эти страны
перспектив экономического роста. Многие НРС,
получавшие помощь в рамках Инициативы в от-

ношении бедных стран с крупной задолженностью
и достигшие окончательных сроков выплат, до сих
пор не решили проблему внешнего долга, что про-

должает препятствовать их развитию. Только пол-

ное списание долгов может помочь НРС выйти из
бедности.

6. Следует признать, что три года спустя после
принятия Брюссельской программы действий, ос-

нованной на принципе реального сотрудничества
между всеми участниками – правительствами,
парламентами, гражданским обществом и частным
сектором, - темпы ее выполнения остаются недос-

таточными. Для того чтобы достичь целей, заяв-

ленных в Программе, необходимо срочно добиться
существенных результатов в таких областях рабо-

ты, как содействие торговле, предоставление по-

мощи и решение проблемы внешней задолженно-

сти.

7. Затем, представляя доклад Генерального
Секретаря о ходе выполнения Алма-атинской про-

граммы действий (А/59/208) в рамках рассмотре-

ния пункта 88 (b) повестки дня, Высокий предста-

витель напоминает, что развивающиеся страны, не
имеющие выхода к морю, ввиду их географиче-

ского положения сталкиваются с большими труд-

ностями на пути своего развития. Участвовать в
международной торговле этим странам мешают не
столько препятствия тарифного характера, сколько
слишком высокие расходы на перевозку, которые

закрывают для них перспективы развития, сокращая
прибыль от экспорта и увеличивая цены на импорти-

руемые товары. С другой стороны, будучи вынужде-

ны поддерживать завышенную стоимость торговых
сделок, эти страны абсолютно непривлекательны для
частного капитала. Поэтому страны, не имеющие
выхода к морю, фигурируют в числе наиболее бед-

ных развивающихся стран, где темпы развития ис-

ключительно слабы, а социальная ситуация вызывает
все большую и большую озабоченность. Подобной
экономической стагнацией объясняется и полное от-

сутствие человеческого развития. Не имея возможно-

сти рассчитывать ни на свой экспорт, ни на прямые
зарубежные инвестиции, эти страны вынуждены за-

висеть от ОПР. Впрочем, даже если помощь, выде-

ляемая этим странам, увеличивается, они зачастую
используют ее для обеспечения своих наиболее на-

сущных потребностей, рискуя тем самым оставить
без внимания экономическую инфраструктуру, а
именно, транспортные и коммуникационные сети,
без которых невозможен рост торговли.

8. Для того чтобы ускорить реализацию Алма-
атинской программы действий, которая направлена
на поощрение сотрудничества в области транзитных
перевозок между развивающимися странами, не
имеющими выхода к морю, и странами транзита, уч-

реждения Организации Объединенных Наций запи-

сали в соответствующем плане выполнения опреде-

ленное число срочных мер. Речь идет об определе-

нии недостающих звеньев в транспортной сети Аф-

рики, Азии и Латинской Америки; о запуске приори-

тетных субрегиональных проектов развития инфра-

структуры и содействия торговле; о поощрении соз-

дания национальных советов по содействию торгов-

ле; а также о поощрении вступления этих стран в со-

ответствующие международные конвенции по транс-

порту и транзитной торговле.

9. В этой области важная роль принадлежит ре-

гиональным комиссиям. В связи с этим ЭСКАТО
одобрила подписание Межправительственного со-

глашения по сети Азиатских автомобильных дорог,
которое подразумевает строительство 140 тыс. км.
дорог, соединяющих все страны региона, и которое
поможет положить конец их изоляции. Экономиче-

ская комиссия для Африки разработала программу,
касающуюся политик в области транспорта стран
Африки к югу от Сахары и содержащую план дейст-

вий, призванный помогать выявлять незаконные опе-

рации в транзитных коридорах, обеспечивать безо-
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пасность портов и дорог, унифицировать докумен-

ты транзитного транспорта и расширять возмож-

ности специалистов по транспортному планирова-

нию. Экономическая комиссия для Европы про-

должает предоставлять техническое содействие
странам Центральной Азии, не имеющим выхода к
морю, а также странам транзита, и помогать в вы-

полнении международных конвенций, касающихся
транзитной торговли, разъяснять связанные с этим
преимущества и предоставлять широкую инфор-

мацию о требованиях, касающихся присоединения
к этим конвенциям. В свою очередь, Всемирный
банк, оказывая поддержку на всех уровнях, берет
на себя задачу, вместе со Всемирной таможенной
организацией, улучшать и пересматривать тамо-

женные процедуры, а также помогает восстанов-

лению и развитию инфраструктуры, регламенти-

рованию транзита, упрощению процедур пересе-

чения границ и соблюдению соглашений о межре-

гиональном транзите. В свою очередь, ЮНКТАД
начала реализацию трех проектов по техническому
содействию, нацеленных на выработку и примене-

ние региональных методик в определенных транс-

портных коридорах Латинской Америки, Африки и
Азии.

10. В своем отчете Генеральный Секретарь
сформулировал несколько рекомендаций, касаю-

щихся, в частности, расширения доступа к рынкам
и укрепления инфраструктур, институциональных
правил и рамок; более тесного сотрудничества
между развивающимися странами, не имеющими
выхода к морю, и соседними странами транзита
при поддержке со стороны региональных эконо-

мических объединений и посредством двусторон-

них соглашений; реформирования транзитной по-

литики с целью снижения затрат путем коммер-

циализации и либерализации транспортных услуг;
увеличения финансовой помощи, выделяемой
этим странам, а также странам транзита, более
значительная часть которой будет инвестироваться
в инфраструктуру; осуществления контроля сами-

ми странами при содействии со стороны нацио-

нальных советов по содействию торговле, в кото-

рые входили бы основные представители государ-

ственного и частного сектора и которые занима-

лись бы вопросами, связанными с созданием эф-

фективной системы содействия торговле и тран-

зитным перевозкам, обеспечению более масштаб-

ного технического содействия этим странам, коор-

динируемого структурами Организации Объеди-

ненных Наций; в этой связи Генеральный Секретарь
предложил донорам осуществить добровольные от-

числения в Специальный целевой фонд, созданный
для содействия выполнению Программы действий и
продолжению работы по итогам Алма-атинской кон-

ференции.

11. Председатель, напомнив, что Брюссельская
программа действий направлена на поощрение мер, в
центре которых находится человек, спросил Высоко-

го представителя, не должны ли развивающиеся
страны, не имеющие выхода к морю, и наименее раз-

витые страны строить свои стратегии снижения бед-

ности в соответствии с целями в области развития,
сформулированными в Декларации тысячелетия, в
частности, с теми, которые касаются человека (сни-

жение числа людей, доход которых составляет менее
одного доллара в день, обеспечение постоянного
доступа к воде, снижение уровня бедности).

12. Г-н Чоудхури (Исполняющий обязанности Ге-

нерального Секретаря и Высокий представитель по
наименее развитым странам, развивающимся стра-

нам, не имеющим выхода к морю, и малым остров-

ным развивающимся государствам) подтверждает,
что первое из семи обязательств, принятых в Брюс-

селе, ставит во главу угла человека – фактор, кото-

рый эти страны должны учитывать, если они хотят
ликвидировать бедность, достичь целей в области
развития, сформулированных в Декларации тысяче-

летия, и обеспечить экономический рост. В отчете
Генерального Секретаря говориться о всех тех пре-

пятствиях, с которыми сталкиваются НРС, о резуль-

татах, которых они достигли, а также о помощи, ко-

торую эти страны получают или ждут от междуна-

родного сообщества. Поскольку цели в области раз-

вития, сформулированные в Декларации тысячеле-

тия, были вписаны в Брюссельскую программу, при-

нятую год спустя после Саммита Тысячелетия,
именно от выполнения этой Программы действий за-

висит выполнение целей в области развития, сфор-

мулированных в Декларации тысячелетия. Таким об-

разом, все НРС должны учитывать эту связь при раз-

работке своих стратегий снижения бедности. Неко-

торые из этих стран сделали это, когда составляли
свои документы, в то время как другие нет. Канцеля-

рия Верховного представителя обязуется следить за
тем, чтобы все страны на систематической основе
учитывали в своих стратегиях положения Програм-

мы действий.
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13. Председатель спрашивает, какова роль ре-

гиональных комиссий в контексте выполнения
Алма-атинской программы действий и как эту
роль можно укрепить.

14. Г-н Чоудхури (Исполняющий обязанности
Генерального Секретаря и Высокий представитель
по наименее развитым странам, развивающимся
странам, не имеющим выхода к морю, и малым
островным развивающимся государствам) отвеча-

ет, что Алма-атинская программа действий прида-

ет большое значение роли региональных комис-

сий, с которыми его Канцелярия тесно сотрудни-

чает. Региональные комиссии, а также субрегио-

нальные организации Африки, Азии и Латинской
Америки активно работают над реализацией Ал-

ма-атинской программы действий. Все эти органи-

зации смогут скоординировать свои действия по
оказанию помощи развивающимся странам, не
имеющим выхода к морю, а также соседним стра-

нам транзита, в рамках конференции, которую
Канцелярия Высокого представителя собирается
организовать в 2005 году. Поскольку ожидается,
что в этой конференции также будут принимать
участие доноры, Высокий представитель попросил
все эти организации подготовить к конференции
свои конкретные предложения.

15. Г-н Аль Махмуд (Катар), взявший слово от
имени Группы 77 и Китая, говорит, что НРС пред-

ставляют собой наиболее слабое звено в междуна-

родном сообществе, поскольку они имеют самые
низкие темпы роста среди всех развивающихся
стран, и поэтому, несмотря на то, что сами эти
страны в первую очередь ответственны за свое
собственное развитие, международное сообщество
должно поддерживать их усилия. Мировые лиде-

ры, участвовавшие в Саммите Тысячелетия в
2002 году, признали за собой эту ответственность
и обязались ответить на особые нужды этих стран;
однако следует сказать, что Брюссельская про-

грамма действий для наименее развитых стран на
десятилетие 2001-2010, принятая три года назад,
не принесла ожидаемых результатов. Так, цель,
согласно которой партнеры по развитию должны
выделить от 0,15 до 0,20 процента своего ВНП на
официальную помощь в целях развития НРС, да-

леко не была достигнута. Те торговые преферен-

ции, которые были даны этим странам, использу-

ются недостаточно, в частности, в связи с препят-

ствиями нетарифного характера, а экспортные

субсидии, применяемые некоторыми развитыми
странами, препятствуют слабо развитым странам
полноценно участвовать в международной торговле.
НРС по-прежнему несут тяжелое бремя своего
внешнего долга, что ведет за собой ослабление сис-

темы социального обеспечения, обостряет конфлик-

ты и способствует распространению эпидемии
ВИЧ/СПИДа.

16. В связи с этим необходимо последовать выво-

дам, сделанным в ходе обсуждений на высшем уров-

не в 2004 году во время основной сессии Экономиче-

ского и Социального Совета, согласно которым Со-

вет требует создать в НРС соответствующую благо-

приятную конъюнктуру, а также мобилизовать ресур-

сы для выполнения Брюссельской программы дейст-

вий. В этой связи Группа 77 и Китай планируют
представить проект резолюции, в которой рассмат-

ривались бы механизмы ускорения выполнения Про-

граммы действий, для того чтобы цели, заявленные в
Брюссельской программе, могли бы быть достигнуты
в установленные сроки.

17. Ссылаясь на пункт 88 (b) повестки дня, высту-

пающий сказал, что, несмотря на совершенствование
технологий в области транспорта, развивающиеся
страны, не имеющие выхода к морю, по-прежнему
сталкиваются со структурными сложностями, пре-

пятствующими их выходу на мировые рынки. На-

пример, Казахстан находится в 3750 км. от моря, а
Афганистан, Чад, Нигер, Замбия и Зимбабве – более
чем в 2000 км., перевозка их товаров через другие
страны занимает исключительно много времени, вы-

текающие из этого транспортные расходы снижают
конкурентоспособность их товаров. Согласно дан-

ным ЮНКТАД, развивающиеся страны, не имеющие
выхода к морю, тратят на оплату транспортных услуг
и страховки гораздо более значительную часть
средств, получаемых ими от экспорта, чем другие
страны.

18. Чтобы справится с этими проблемами, замед-

ляющими экономический рост развивающихся стран,
не имеющих выхода к морю, следует в полной мере
реализовать Алма-атинскую программу действий. В
частности, необходимо, чтобы международное сооб-

щество помогало этим странам, а также странам
транзита, создавать эффективные системы облегче-

ния транспортных перевозок и транзитной торговли
и диверсифицировать свой экспорт. Эта помощь
должна сопровождаться более интенсивным техниче-

ским содействием, которое помогло бы развиваю-
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щимся странам, не имеющим выхода к морю, усо-

вершенствовать свою коммуникационную струк-

туру и соответствующие учреждения. Развитие
инфраструктуры могло бы повысить конкуренто-

способность этих стран и привлечь больше пря-

мых зарубежных инвестиций, а также других форм
инвестиций.

19. Принимая во внимание сложности, связан-

ные с повышенными затратами на перевозку това-

ров, а также учитывая сложность транзитных опе-

раций, необходимо обеспечить, чтобы развиваю-

щиеся страны, не имеющие выхода к морю, могли
бы максимально воспользоваться мерами, которые
должна выработать недавно созданная группа по
переговорам о содействии торговле. В этой связи,
Группа развивающихся стран, не имеющих выхода
к морю, вновь требует от ВТО в скорейшем вре-

мени реализовать свою Рабочую программу по
торговле в малых странах, которая, в частности,
касается и этих стран. Помимо этого, в рамках пе-

реговоров ВТО по доступу на рынки особое вни-

мание должно быть уделено продукции, представ-

ляющей особый интерес для этой категории стран,
как того требует Алма-атинская программа дейст-

вий и Сан-паульский консенсус.

20. Г-н ван дер Аккер (Нидерланды), выступая
от имени Европейского Союза, стран-кандидатов
(Болгария, Румыния, Турция и Хорватия), стран –
участников процесса стабилизации и ассоциации и
потенциальных кандидатов (Албания, Босния и
Герцеговина, бывшая югославская Республика
Македония и Сербия и Черногория), а также от
имени Исландии, выступающей в качестве страны,
входящей в Европейскую Ассоциацию свободной
торговли и Европейскую экономическую зону, го-

ворит, что устойчивое развитие наименее разви-

тых стран и развивающихся стран, не имеющих
выхода к морю, находится в центре деятельности
по развитию, предпринимаемой Европейским
Союзом в соответствии с повесткой дня междуна-

родного сообщества в области развития и направ-

ленной, в первую очередь, на дальнейшую реали-

зацию Декларации тысячелетия.

21. В том, что касается НРС, Европейский Союз,
который в 2001 году провел в Брюсселе третью
Конференцию Организации Объединенных Наций
по наименее развитым странам, по-прежнему пол-

ностью привержен идее всеобщей, открытой, рав-

ноправной и регламентируемой торговли, не дис-

криминирующей продукцию этих стран. Именно в
духе этой приверженности Европейский Союз в 2001
году принял ряд мер, освобождающих такую продук-

цию от таможенных пошлин и любых квот, а также
принял в 2004 году план действий, касающийся сель-

скохозяйственной продукции, проблем зависимости
и бедности, а также заключил со странами Африки
партнерское соглашение по хлопку, согласно которо-

му недопустимо применение каких-либо мер, огра-

ничивающих импорт хлопка, а также предоставление
какой-либо помощи в связи с экспортом на мировые
рынки хлопкового волокна, произведенного в Сооб-

ществе. Помимо этого, в том, что касается офици-

альной помощи для целей развития, предоставляе-

мой НРС, Европейский Союз выполнил установлен-

ные для него целевые показатели, согласно которым
страны-члены должны выделять на предоставление
этой помощи в среднем от 0,15 до 0,20 процента сво-

его ВНП.

22. В том, что касается развивающихся стран, не
имеющих выхода к морю, Европейский Союз при-

знает, что их территориальная обособленность и уда-

ленность от мировых рынков являются двумя основ-

ными причинами их относительной бедности. Евро-

пейский Союз считает, что создание эффективных
систем транзита,  изменение политик в отношении
транзита, поддержка конкуренции между различны-

ми типами транспорта, предоставление финансовой
и технической помощи для совершенствования ин-

фраструктур, а также для обеспечения функциониро-

вания существующих объектов, являются необходи-

мым условиями улучшения ситуации в этих странах.
В связи с этим Европейский Союз призывает страны,
не имеющие выхода к морю, и страны транзита уде-

лить этим проблемам приоритетное внимание при
разработке своих планов развития и бюджетов, в ча-

стности, в своих стратегиях снижения бедности.

23. Одна из основных целей Алма-атинской про-

граммы действий состоит в расширении участия раз-

вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в
системе мировой торговли. Европейский Союз убеж-

ден, что во время переговоров в Дохе в этом отноше-

нии будет достигнут прогресс, в частности, в том,
что касается услуг и сельскохозяйственной и несель-

скохозяйственной продукции. Недавно начавшиеся в
Дохе переговоры об облегчении торговли, которые
непосредственно сфокусированы на прояснении и
совершенствовании правил ВТО в области транзита,
помимо всего прочего предоставляют прекрасную
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возможность обсудить новые положения, касаю-

щиеся правил, способных принести выгоду разви-

вающимся странам, не имеющим выхода к морю.

24. Важное значение для реализации Алма-
атинской программы действий имеет сотрудниче-

ство в формате Юг-Юг, а также региональное со-

трудничество. Региональные и субрегиональные
организации действительно играют важную роль в
поддержке экономической деятельности, в частно-

сти, в продвижении регионального сотрудничества
и поощрении соглашений между странами транзи-

та и развивающимися странами, не имеющими
выхода к морю. В этой связи, Европейский Союз
решительно поддерживает Новое партнерство в
интересах развития Африки в качестве основы
развития регионального транспорта. Помимо про-

чего, эта инициатива, в рамках соглашений об эко-

номическом партнерстве, подразумевает предос-

тавление финансового и технического содействия
в целях разработки долгосрочных политик и стра-

тегий, а также для предоставления транспортных
услуг, создания инфраструктур  и многоцелевых
региональных сетей, которыми могут воспользо-

ваться развивающиеся страны, не имеющие выхо-

да к морю.

25. Европейский Союз знает благодаря Канцеля-

рии Высокого представителя Генерального Секре-

таря по наименее развитым странам, развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, и
малым островным развивающимся государствам, о
тех рекомендациях, которые Канцелярия подгото-

вила во время разработки "дорожной карты" для
выполнения Алма-атинской программы действий.
Для того, чтобы эта программа была полностью
выполнена, исключительно важно, чтобы разви-

вающиеся страны, не имеющие выхода к морю,
могли получить скоординированную и согласован-

ную поддержку.

26. Европейский Союз поддерживает коммюни-

ке, принятое министрами развивающихся стран, не
имеющих выхода к морю, во время одиннадцатой
сессии ЮНКТАД, а также декларацию, которую
они приняли в день последнего заседания, про-

шедшего в Нью-Йорке. ЮНКТАД в этой связи
призвана играть важную роль, действуя в тесном
сотрудничестве с другими компетентными учреж-

дениями Организации Объединенных Наций в
том, что касается наименее развитых стран, малых
островных развивающихся государств и разви-

вающихся стран, не имеющих выхода к морю, в ча-

стности, путем реализации программ технического
сотрудничества. Европейский Союз полностью под-

держит усилия учреждений ООН в этой области.

27. Г-н Вэнлонг Яо (Китайская Народная Респуб-

лика) говорит, что экономическому и социальному
развитию НРС серьезнейшим образом препятствуют
различные внутренние и внешние факторы. Помимо
недостаточного развития их экономической инфра-

структуры и того, что они часто являются жертвами
эпидемических заболеваний и зачастую географиче-

ски изолированы, они вынуждены справляться с не-

хваткой инвестиций и квалифицированной рабочей
силы. Таким образом, они рискуют оказаться в еще
большей изоляции на данном этапе глобализации.

28. Помимо этого следует констатировать, что в то
время как развитые страны в течение последних не-

скольких лет переживают экономическое оздоровле-

ние, а международная торговля постоянно растет,
участие НРС в международном товарообмене снижа-

ется и, несмотря на то, что ОПР, предоставляемая
этим странам, растет, начиная с 2000 года, реальный
чистый приток финансовой помощи в расчете на ду-

шу населения сейчас еще более низкий, чем в
90-е годы. Кроме этого, постоянно набирая новые
долги и сталкиваясь с невыгодными условиями ва-

лютного обмена, эти страны оказываются в чрезвы-

чайно сложной ситуации.

29. Для того чтобы справиться с этими проблема-

ми, большая часть НРС разработали собственные
экономические стратегии и активно стараются дос-

тичь целей, заявленных в Брюссельской программе
действий, однако в одиночку они не смогут выйти из
той сложнейшей ситуации, в которой оказались. По-

этому обязанность международного сообщества со-

стоит в том, чтобы помогать этим странам бороться с
бедностью, наращивать свои возможности и разви-

вать свою экономику.

30. Экономический и Социальный Совет впервые
провел на высшем уровне обсуждение гуманитарных
вопросов, связанных с НРС, и принял декларацию от
имени министров, что показывает, какое значение
международное сообщество придает проблемам этих
стран. Китайская делегация приветствует эту декла-

рацию и требует от развитых стран-доноров как
можно быстрее выделить от 0,15 до 0,20 процента их
валового национального продукта на ОПР для НРС,
как это предусмотрено Брюссельской программой
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действий. Развитые страны также должны еще
значительнее сократить задолженность этих стран,
в частности, бедных стран с крупной задолженно-

стью, с тем чтобы они могли потратить свои
скромные ресурсы на цели развития, обеспечить
преференциальный режим для своих основных
экспортных товаров, и особенно сельскохозяйст-

венной продукции, а также должны помочь НРС с
выгодой для себя интегрироваться в многосторон-

нюю систему.

31. Чтобы помочь НРС, развитые страны могли
бы, в рамках мер по предоставлению торговых
преференций, создать рабочие места и обеспечить
доход этих стран и тем самым смягчить проблемы,
с которыми сталкиваются эти страны на пути раз-

вития, поскольку не располагают средствами, не-

обходимыми для того, чтобы воспользоваться
преференциальными режимами, и ввиду этого из-

влекают из них весьма малую выгоду. Поэтому
международное сообщество должно помочь им в
полной мере использовать эти режимы и предос-

тавить этим странам техническое содействие, на-

правленное на расширение их собственных воз-

можностей. Развитые страны также должны побу-

ждать свои предприятия вкладывать больше
средств в НРС, для того чтобы большее число этих
стран получило прямые зарубежные инвестиции.

32. Правительство Китая всегда поддерживало
законные требования и предложения НРС в том,
что касается борьбы с бедностью и обеспечения
социального и экономического развития, и по мере
своих возможностей помогает этим странам. За
последние 50 лет китайское правительство осуще-

ствляло различные виды технического содействия,
а также выделяет помощь наличными деньгами
большому числу этих стран и помогает им осуще-

ствлять более 800 крупных проектов в сельскохо-

зяйственном секторе, в текстильной промышлен-

ности и энергетике, а также в сфере транспорта,
медицинских услуг и образования. Более того,
правительство Китая сократило или списало за-

долженность 31 НРС Африки, а также задолжен-

ность, выпавшую на долю некоторых НРС Азии,
активно помогло НРС развивать свои человеческие
ресурсы и начало переговоры с НРС Африки отно-

сительно освобождения определенных видов про-

дукции этих стран от таможенных пошлин.

33. После того, как в 2003 году Генеральная Ас-

самблея одобрила Алма-атинскую программу дей-

ствий, учреждения Организации Объединенных На-

ций сделали очень много для расширения этой про-

граммы и разработки принципов ее выполнения. Ки-

тай считает, что выполнение Алма-атинской про-

граммы действий должно объединить усилия всех
заинтересованных сторон, то есть, прежде всего,
развитых стран-доноров, учреждений Организации
Объединенных Наций, международных финансовых
институтов, развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю, и стран транзита, и в этой связи при-

ветствует меры, принятые последними для скоорди-

нированного развития у себя системы услуг по тран-

зитным перевозкам. Помимо этого, можно надеяться,
что развитые страны-доноры, финансовые учрежде-

ния и структуры, занимающиеся международным
развитием, предоставят развивающимся странам, не
имеющим выхода к морю, и странам транзита все
финансовые, человеческие и технические ресурсы,
необходимые для создания транзитных коридоров.

34. Будучи развивающейся страной транзита, Китай
понимает те особые трудности, с которыми сталки-

ваются развивающиеся страны, не имеющие выхода
к морю. Он поддерживает эти страны в их экономи-

ческом развитии, в частности, сотрудничая с ними в
торговой, экономической и технической областях, а
также предоставляя им услуги по транзитным пере-

возкам на равных и взаимовыгодных условиях.

35. Одной из фундаментальных целей развития для
Китая всегда было предоставление всем странам, и
особенно развивающимся, возможности осуществ-

лять собственное развитие. Китай, становясь все бо-

лее открытой для внешнего мира страной и развивая
свою экономику, будет в состоянии предоставить еще
более масштабное содействие развивающимся стра-

нам и еще более интенсивно участвовать в их эконо-

мическом и социальном развитии, особенно в разви-

тии НРС и развивающихся стран, не имеющих выхо-

да к морю.

36. Г-н Ахо-Глеле (Бенин), выступая от имени Ко-

ординационного бюро наименее развитых стран, от-

мечает, что три года спустя после принятия Брюс-

сельской программы действий для наименее разви-

тых стран на десятилетие 2001-2010 темпы ее осу-

ществления остаются очень низкими. Чтобы достичь
целей, закрепленных для НРС и их партнеров по раз-

витию, до конца этого десятилетия, необходимо
предпринять меры для ускорения реализации этой
программы. В этой связи было бы желательно, чтобы
международное сообщество ориентировало свои



9

A/C.2/59/SR.29

усилия на принятие серий конкретных мер, для то-

го чтобы выполнить обязательства, вписанные в
название Брюссельской программы действий. Для
этой цели Генеральный Секретарь мог бы назна-

чить координаторов по каждому из семи обяза-

тельств Программы действий, для того чтобы объ-

единить усилия партнеров по развитию в конкрет-

ных секторах реализации этой программы, по об-

разу и подобию круглых столов, организованных
ПРООН для реализации программ развития на на-

циональном уровне. Поэтому следует также пред-

принять меры для созыва заседания по средне-

срочной оценке выполнения Брюссельской про-

граммы, для того чтобы придать ей новый им-

пульс.

37. В этом смысле заседание на высшем уровне,
которое в 2005 году будет посвящено среднесроч-

ной оценке выполнения целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия,
также позволит определить, какие результаты уже
достигнуты на пути решения проблем НРС. В то
же время, по-прежнему исключительно насущной
остается проблема участия координационных цен-

тров НРС в анализе выполнения Программы дей-

ствий в ходе основной сессии Экономического и
Социального Совета. В этой связи Генеральный
Секретарь должен реализовать важнейшие поло-

жения резолюции 58/228 Генеральной Ассамблеи
и обеспечить необходимое участие соответствую-

щих делегаций.

38. Г-н Стрёммен (Норвегия) говорит, что вало-

вой внутренний продукт НРС имеет тенденцию к
росту, однако предусмотренная Брюссельской про-

граммой действий задача обеспечения в этих стра-

нах роста в 7 процентов еще далеко не достигнута.
В своем докладе (А/59/94) Генеральный Секретарь
указывает, что в 50 НРС численность населения,
живущего в абсолютной бедности, то есть
334 млн. человек по данным на 2000 год, к
2015 году может достигнуть 471 млн., при усло-

вии, что текущая тенденция сохранится.

39. Перед лицом этой угрозы НРС должны выра-

ботать рациональную политику и надлежащие
принципы управления на всех уровнях, бороться с
коррупцией и совершенствовать свою инфраструк-

туру, для того чтобы развиваться и искоренять
бедность, однако при этом необходимо, чтобы
страны-доноры помогали им в этих усилиях. Дей-

ствительно, совершенно очевидно, что НРС нуж-

даются в более масштабной помощи для целей их
развития, в снижении их задолженности и предос-

тавлении более широкого доступа на рынки для дос-

тижения целей в области развития, сформулирован-

ных в Декларации тысячелетия, а также целей Брюс-

сельской программы действий. Для Норвегии НРС
являются первоочередными получателями выделяе-

мой ею ОПР, а также ее основными партнерами. Она
уже давно превысила закрепленный для нее уровень
отчислений в 0,2 процента ВНП для ОПР, преду-

смотренной для наименее развитых стран, которые в
2003 году получили 42 процента ОПР, выделяемой
Норвегией в двустороннем порядке.

40. Что касается бедных стран с большой задол-

женностью, 15 из них уже достигли окончательных
сроков, предусмотренных Инициативой в отношении
бедных стран с крупной задолженностью, а для 27 из
них на данный момент значительно снижен показа-

тель их задолженности в рамках Инициативы, кото-

рая, таким образом, помогла достичь конкретных ре-

зультатов. Сейчас необходимо продолжать осуществ-

лять финансирование этой инициативы и добиться
того, чтобы уровень задолженности НРС стал более
приемлемым.

41. Развивающиеся страны, и особенно НРС нуж-

даются в более широком выходе на рынки для того,
чтобы избежать долгов и добиться устойчивого рос-

та. Норвегия активно участвует в усилиях, предпри-

нимаемых в этом направлении, и с 2002 года не нала-

гает на продукцию НРС, поступающую на норвеж-

ский рынок, никаких пошлин и квот. Со своей сторо-

ны наиболее успешные развивающиеся страны также
должны предоставить более широкий доступ этим
товарам на свои рынки и чаще использовать Гло-

бальную систему торговых преференций, которая яв-

ляется важным средством сотрудничества и торговли
в формате Юг-Юг.

42. Норвегия активно поддерживает Комплексную
рамочную платформу для оказания технической по-

мощи наименее развитым странам в вопросах, Со-

вместную комплексную программу технической по-

мощи для стран Африки, различные фонды техниче-

ского содействия ЮНКТАД, а также работу Центра
по международной торговле и ВТО, направленную на
развитие производственных мощностей и экспорта
НРС, для того чтобы помочь этим странам создать
больше рабочих мест и сообща и скоординировано
разрешить проблему предложения на рынке.
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43. Развивающиеся страны должны создать ус-

тойчивые и предсказуемые механизмы развития
частного сектора и привлекать больше инвести-

ций. В этой связи некоторые НРС смогли увели-

чить объем прямых зарубежных инвестиций, но
многим другим пока не удается достичь каких-
либо результатов. Тем не менее, согласно докладу
Генерального Секретаря, большинство НРС мо-

дернизировали свое инвестиционное законода-

тельство и приняли меры по привлечению капита-

ла, которые должны помочь получить больше пря-

мых иностранных инвестиций.

44. Г-н Чаудхури (Бангладеш) подчеркивает,
что, несмотря на достижение невиданного доселе
мирового процветания, бедное население стано-

вится все более и более уязвимым; наблюдается
растущая маргинализация порядка 700 млн. чело-

век,  представляющих собой население наименее
развитых стран. Тем не менее, эти страны пред-

принимают значительные усилия для того, чтобы
достичь взятые на себя обязательства.

45. После того как в 1971 году разоренный вой-

ной Бангладеш стал независимым государством,
ему удалось добиться значительных результатов, и
сейчас в этой стране процент населения, полу-

чающего начальное образование, является самым
высоким среди всех развивающихся стран, а уро-

вень детской смертности за последние 20 лет сни-

зился вдвое. Помимо этого удалось в рекордные
сроки сократить прирост населения. Эти результа-

ты чрезвычайно важны для разумного сочетания
социально-экономических стратегий, для рацио-

нального макроэкономического управления, для
эффективного использования внешней помощи,
реализации политики, способствующей развитию
рыночной экономики и демократических институ-

тов, для формирования динамичного гражданского
общества и, в первую очередь, для развития мест-

ных инновационных концепций, таких как микро-

кредиты и нетрадиционное образование. Однако
невозможно сохранить достигнутые в социальной
сфере результаты без адекватного уровня эконо-

мического развития. По данным Всемирного банка
Бангладеш является одной из тех немногих наиме-

нее развитых стран, у которых есть большие шан-

сы достичь целей в области развития, сформули-

рованных в Декларации тысячелетия, к 2015 году;
следует сказать, что некоторые из этих целей уже
достигнуты, однако достижение цели снижения

бедности, связанной с доходом на душу населения,
зависит от внешних факторов, прежде всего, от пре-

доставляемой помощи и товарообмена.

46. Внешняя помощь может сыграть ключевую роль
в увеличении возможностей НРС. Поэтому исключи-

тельно важно, чтобы партнеры этих стран выделяли
0,15 процента от своего ВНП на нужды этой группы
стран, согласно принятым на себя обязательствам.
Частные зарубежные долгосрочные инвестиции иг-

рают дополнительную роль и являются катализато-

ром расширения местных производственных воз-

можностей, благодаря поощрению роста экспорта,
передаче технологий и знаний, созданию рабочих
мест и искоренению бедности. Одним из наиболее
эффективных способов предоставления помощи НРС
являются прямые зарубежные инвестиции в эти
страны.

47. Существует огромный потенциал по превраще-

нию населения в эффективный ресурс. Значительное
число выходцев из Бангладеш работают за рубежом и
содействуют экономическому развитию своей стра-

ны, перечисляя на родину заработанные ими средст-

ва. В этом контексте партнеры этих стран по разви-

тию, в свою очередь, могли бы проанализировать
возможности найма квалифицированной и полуква-

лифицированной силы из НРС на временной основе,
помогая тем самым снизить нехватку ресурсов в этих
странах.

48. Бангладеш, не являясь страной с серьезной за-

долженностью, тем не менее, обязан обслуживать
свой долг, что отнимает существенную часть ресур-

сов страны. Списание долгов НРС могло бы высво-

бодить ресурсы, необходимые для увеличения произ-

водственных мощностей этих стран. Серьезная про-

блема задолженности, с которой столкнулись эти
страны, требует решения на глобальном уровне.

49. НРС полны решимости улучшать качество жиз-

ни своего населения, однако, даже если им удалось
добиться определенных результатов, они признают,
что им еще предстоит пройти долгий путь. Одним из
основных сдерживающих факторов является нехват-

ка ресурсов. Что касается международного сообще-

ства, оно, в свою очередь, в рамках концепции парт-

нерства, приняло на себя определенное число обяза-

тельств, которые оно обязано выполнить.

48. Г-жа Маммадова (Азербайджан) поддерживает
рекомендации, содержащиеся в отчете о выполнении
Алма-атинской программы действий. Она выражает
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свое удовлетворение прагматичной направленно-

стью программы, а также разработанной "дорож-

ной картой", которая поможет создать рамки парт-

нерства для выполнения Программы действий, и
приветствует усилия, предпринятые Высоким
представителем и его командой.

49. Хотя негативные аспекты отсутствия выхода
к морю различны на региональном и националь-

ном уровнях, у всех заинтересованных стран есть
одна задача и одни и те же способы ее решения.
Большие расстояния и зависимость, связанная с
необходимостью пересечения территории другого
государства, являются постоянными проблемами,
снижающими конкурентоспособность стран, не
имеющих выхода к морю, они серьезно замедляют
их рост и развитие и, в конечном итоге, мешают их
интеграции в международную экономику. Эти
страны также находятся в зависимости от инфра-

структур и административных правил третьих
стран. В этом смысле двусторонние торговые со-

глашения, упрощение трансграничных процедур, а
также создание советов по содействию торговле,
могут стать полезными мерами наряду с необхо-

димостью дальнейшего развития регионального
сотрудничества в данной области. Важнейшим
фактором, обязательным для эффективной работы
транспорта, для региональной интеграции и тор-

говли, являются дружеские отношения между го-

сударствами.

50. Азербайджан активно работает над строи-

тельством транспортных коридоров, среди кото-

рых коридор Европа-Кавказ-Азия (TRACECA) за-

нимает важное место. В рамках этого проекта
Азербайджан предпринимает целенаправленные
усилия по созданию благоприятных условий тран-

зита, что способствует росту торговой активности.

51. Азербайджан также участвует в работе
транспортной сети Север-Юг, которая помогает
стране получить прямой доступ к морю. Тем не
менее, из-за нерешенного конфликта с Арменией,
а также из-за территориальных претензий этой со-

седней страны, занявшей семь районов Азербай-

джана, стоимость транспортных услуг остается
непосильной не только для Азербайджана, но так-

же и для стран - членов сети Север-Юг. Поэтому,
из-за необходимости преодолевать большие рас-

стояния, строительство нефтепровода, который
мог бы послужить замещающим транзитным ко-

ридором, потребует серьезных капитальных инве-

стиций.

52. Азербайджан поддерживает усилия региональ-

ных комиссий Организации Объединенных Наций, в
частности, совместную программу Экономической
комиссии для Европы и Экономической и социаль-

ной комиссии для Азии и Тихого океана, которые мо-

гут объединить и скоординировать усилия разви-

вающихся стран этого региона, не имеющих выхода
к морю. Азербайджан также интересуется работой,
проводимой ЮНКТАД для развития сотрудничества
в области транзитных перевозок между развиваю-

щимися странами, не имеющими выхода к морю, и
транзитными странами Африки к югу от Сахары, и в
этой связи Азербайджан предлагает создать похожую
инициативу для стран юга Кавказа.

53. Азербайджан выражает свое крайнее сожаление
по поводу того, что развивающиеся страны, не
имеющие выхода к морю, слабо участвуют в между-

народной торговле, и поэтому, ввиду того, что этот
недостаток может лишь усилить их обособленность в
международной торговле и мировой экономике, не-

обходимо, чтобы международное сообщество пред-

принимало усилия, обеспечивающие этим странам
более благоприятный доступ на рынки, особенно, в
рамках ВТО.

54. Г-н Мпунду (Замбия) говорит, что его делега-

ция присоединяется к декларациям, сделанным Ката-

ром от имени Группы 77 и Китая, Бенином, от имени
наименее развитых стран, а также Лаосом, от имени
Группы развивающихся стран, не имеющих выхода к
морю.

55. В качестве одной из мер выполнения Брюссель-

ской программы действий Замбия, будучи одной из
наименее развитых стран, не имеющих выхода к мо-

рю, создала при министерстве финансов и нацио-

нального планирования координационный центр, за-

нимающийся вопросами, связанными с НРС. В этой
работе Замбия применяет Документ о стратегии со-

кращения масштабов нищеты. Экономика Замбии
является одной из наиболее либерализированных в
южном полушарии африканского континента. Замбия
пытается выполнить Брюссельскую программу дей-

ствий, но ей серьезным образом мешает бремя внеш-

ней задолженности. Мировые цены на основные экс-

портные товары Замбии – медь, сахар и кофе, - по-

стоянно снижаются ввиду неблагоприятных торго-

вых тенденций. А в связи с высокими транспортны-
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ми расходами, экспортные товары стран, не
имеющих выхода к морю, становятся еще менее
конкурентоспособными на мировых рынках.

56. Выступающий подчеркивает важность семи
обязательств, содержащихся в Брюссельской про-

грамме действий, и приветствует тот факт, что уч-

реждения Организации Объединенных Наций их
учитывают. Он уточняет, что страны, не имеющие
выхода к морю, являются одними из наиболее
бедных среди всех развивающихся стран, облада-

ют слабыми возможностями и, в том, что касается
экспорта, в значительной мере зависят от очень
ограниченного числа производимых ими товаров.
Отсутствие доступа к морю и удаленность от ми-

ровых рынков усугубляют их бедность и увеличи-

вают затраты на перевозку экспортируемых и им-

портируемых товаров.

57. Крайне необходимо, чтобы международное
сообщество признало проблемы, с которыми стал-

киваются развивающиеся страны, не имеющие
выхода к морю, что и было сделано в 2003 году,
когда была принята Алма-атинская программа
действий, предусматривающая набор мер, связан-

ных, в частности, с гарантией предоставления вы-

хода к морю и морским путям, и в связи с этим по-

зволяющих снизить затраты и повысить качество
услуг для того, чтобы экспортируемые товары бы-

ли более конкурентоспособными, а стоимость им-

портируемых была снижена.

58. Г-н Баларезо (Перу) занимает место Пред-

седателя.

59. Г-н Китти Кун (Лаосская Народно-
демократическая Республика), выступая от имени
Группы развивающихся стран, не имеющих выхо-

да к морю, ссылается на отчет Генерального Сек-

ретаря, касающийся Алма-атинской программы
действий (А/59/208); он приветствует разработку
плана выполнения Программы действий и привет-

ствует усилия, предпринимаемые Канцелярией
Высокого представителя, которая руководит соот-

ветствующим направлением работ. Он также при-

ветствует действия, осуществляемые ЮНКТАД, о
которых говорится в отчете. Он также приветству-

ет Межправительственное соглашение по сети
Азиатских автомобильных дорог, подписанное в
2004 году в Шанхае (Китай), которое даст значи-

тельный импульс развитию экономического со-

трудничества и торговли на региональном уровне.

60. Группа развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю, выражает свою признательность всем
донорам и партнерам по развитию, которые предос-

тавляют помощь для реализации целей в области
развития, сформулированных в Декларации тысяче-

летия, и для выполнения Алма-атинской программы
действий. Группа также обращается к ним с призы-

вом отчислять средства в Специализированный целе-

вой фонд, созданный для поддержки дальнейшего
выполнения Программы действий. Группа обращает-

ся к Канцелярии Высокого представителя с призывом
продолжать мобилизовывать и координировать меж-

дународную помощь, а также содействовать выпол-

нению Алма-атинской программы действий, в соот-

ветствии с мандатом, который был дан Канцелярии
Генеральной Ассамблеей. Следует расширить воз-

можности Канцелярии, для того чтобы она эффек-

тивно могла выполнять свою задачу.

61. Выступающий ссылается на недавнее исследо-

вание, проведенное Агентством по международной
торговле и сотрудничеству, в котором подчеркивает-

ся, что трудности, встающие на пути развивающихся
стран, не имеющих выхода к морю, связаны с их гео-

графической ситуацией и влекут за собой многочис-

ленные проблемы, в первую очередь в сфере торгов-

ли. Этими неблагоприятными условиями, прежде
всего, и объясняется высокая себестоимость доступа
на рынки, конкуренция среди государств транзита,
экспортирующих одни и те же виды продукции, сла-

бая конкурентоспособность и недостаточная привле-

кательность этих стран для зарубежных инвесторов.
После того, как оратор подчеркнул многочисленные
трудности, с которыми сталкиваются развивающиеся
страны, не имеющие выхода к морю, в частности вы-

сокие транспортные расходы, он добавил, что любое
снижение таможенных пошлин в рамках режима
наибольшего благоприятствования, применяемого к
членам ВТО, является менее выгодным для разви-

вающихся стран, не имеющих выхода к морю, чем
для стран, обладающих более эффективной системой
перевозки товаров.

62. Оратор подчеркивает, что товары, экспортируе-

мые развивающимися странами, не имеющими вы-

хода к морю, могут попасть в страну назначения
только посредством транзита через третьи страны.
Стоимость и продолжительность транспортировки
может увеличиться в зависимости от транспортной
инфраструктуры, существующей в стране транзита, а
также от работы различных ведомств и наличия пер-
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сонала. Развивающиеся страны, не имеющие вы-

хода к морю, вынуждены бороться с серьезней-

шими недостатками структурного характера, для
того чтобы соответствовать требованиям гибкости
и стабильности, которые предъявляют мировые
рынки. Транспортные затраты являются одним из
наиболее важных критериев для транснациональ-

ных корпораций, когда они выбирают страны для
инвестирования, поэтому, как правило, они не об-

ращают внимания на развивающиеся страны, не
имеющие выхода к морю. Большая часть этих
стран экспортирует весьма ограниченный набор
товаров, цены на которые в краткосрочной пер-

спективе претерпевают серьезные изменения, а в
долгосрочной, - снижаются. Поэтому этим стра-

нам сложнее противостоять внешним ударам и
преодолевать их последствия.

63. Необходимо полностью реализовать Алма-
атинскую программу действий, в первую очередь,
помогая одновременно развивающимся странам,
не имеющим выхода к морю, и странам транзита
создавать эффективные системы транспорта и со-

действия торговле, а также диверсифицировать
свой экспорт. Помимо этого, необходимо парал-

лельно с этими мерами увеличивать техническое
содействие, с тем, чтобы укреплять инфраструкту-

ру этих стран в сфере коммуникации, развивать
систему соответствующих учреждений, а также
наращивать человеческие ресурсы. ВТО должна
ускорить свою работу по программе развития тор-

говых связей в малых странах, включая разви-

вающиеся страны, не имеющие выхода к морю.
Необходимо, чтобы участники переговоров, про-

водимых ВТО по проблеме доступа на рынки,
прежде всего, уделяли внимание видам продукции,
имеющим особую важность для развивающихся
стран, не имеющих выхода к морю, в соответствии
с рекомендациями Алма-атинской программы дей-

ствий, а также в рамках Сан-Паульского консенсу-

са.

64. Г-н Дер Когда (Буркина-Фасо) говорит, что
его делегация присоединяется к заявлениям, сде-

ланным, соответственно, делегацией Катара от
имени Группы 77 и Китая, и делегацией Бенина от
имени Группы наименее развитых стран, а также
делегацией Лаосской Народно-Демократической
Республики от имени Группы развивающихся
стран, не имеющих выхода к морю.

65. С одобрения партнеров, заинтересованных в
выполнении Алма-атинской программы действий,
развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю,
приняли соответствующую "дорожную карту". После
долгих переговоров, возглавляемых Бенином, группа
наименее развитых стран добилась того, что Эконо-

мический и Социальный Совет дал рекомендацию
Генеральной Ассамблее принять резолюцию, касаю-

щуюся выработки стратегии плавного перехода для
стран, которые уже готовы выйти из списка наименее
развитых стран.

66. Наименее развитые страны, а также развиваю-

щиеся страны, не имеющие выхода к морю, пытают-

ся справиться с проблемой бедности и недостаточно-

го развития, встав на путь экономического роста,
поддержки конкуренции и укрепления демократиче-

ского правления. В то же время, им в одиночку не
преодолеть структурные несовершенства, которые
мешают их развитию. Эти страны не располагают
необходимыми финансовыми ресурсами, для того
чтобы реализовать свои проекты по развитию. По-

этому, в рамках выполнения Брюссельской и Алма-
атинской программ действий, они должны иметь
возможность воспользоваться поддержкой доноров в
двустороннем и многостороннем режиме.

67. Буркина-Фасо, страна, не имеющая выхода к
морю и входящая в список наименее развитых стран,
стремится укреплять партнерскую основу своих от-

ношений с партнерами по развитию. В последние го-

ды вместе с Международным валютным фондом и
Всемирным банком Бенину удалось реализовать не-

сколько инициатив, касающихся, прежде всего, эко-

номической политики, анализа бюджетных расходов,
выполнения Инициативы в отношении бедных стран
с крупной задолженностью, а также стратегий борь-

бы с бедностью. Тем не менее в сотрудничестве с
партнерами по-прежнему есть некоторые сложности,
прежде всего, связанные со слабой координацией
различных мероприятий и недостаточностью воз-

можностей Буркина-Фасо в том, что касается подго-

товки, осуществления, последующей деятельности и
оценки выполнения проектов и программ.

68. Буркина-Фасо поддерживает предложение, сде-

ланное Высоким представителем, в котором он при-

зывает наименее развитые страны включить семь
обязательств Брюссельской программы действий в
свои национальные программы развития, в рамочные
планы и в документы, касающиеся стратегии сниже-

ния бедности. Буркина-Фасо также поддерживает ре-
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комендацию Генерального Секретаря, предусмат-

ривающую создание в развивающихся странах, не
имеющих выхода к морю, национальных советов
по транспорту и содействию торговле.

69. Г-н Дембеле (Мали) говорит, что его делега-

ция присоединяется к заявлению, сделанному
представителем Катара от имени Группы 77 и Ки-

тая. Он выражает сожаления в связи с тем, что
наименее развитые страны по-прежнему остаются
на обочине международной системы, что связано с
крайней бедностью подавляющей части населе-

ния, слабым развитием инфраструктуры, с пробук-

совкой выделения официальной помощи в целях
развития, нерешенной проблемой внешней задол-

женности, нестабильностью цен на сырьевую про-

дукцию и проблемой доступа на рынки развитых
стран. В этой ситуации эти страны расширяют
круг инициатив, направленных на улучшение жиз-

ни населения. Так, правительство Мали приняло в
2002 году Рамочную стратегию борьбы с бедно-

стью, которая служит отправным документом для
разработки среднесрочных политик и стратегий
развития. Этот документ основан на национальном
отчете, подготовленном для Брюссельской конфе-

ренции, и учитывает опасения, высказанные в ходе
подготовки Программы действий на 2001-2010 го-

ды. Кроме этого, в соответствии с намерением
обеспечить благое правление для нужд развития
правительство Мали в 1992 году начало широкий
процесс децентрализации. Однако эта смелая ини-

циатива требует поддержки со стороны междуна-

родного сообщества.

70. Что касается Алма-атинской программы дей-

ствий, вызывает сожаление тот факт, что разви-

вающиеся страны, не имеющие выхода к морю,
как правило, фигурируют среди наиболее бедных
стран. Основная цель Программы действий – соз-

дать партнерские связи, для того чтобы решить
проблемы развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю, которые связаны с отсутствием вы-

хода к морю, изоляцией и удаленностью от основ-

ных мировых рынков; все это – факторы, которые
усиливают их отчужденность и объясняют низкий
уровней их участия в международном товарообме-

не.

71. Что касается Мали, удаленность от побере-

жья серьезным образом препятствует продоволь-

ственному снабжению страны и влечет за собой
повышенные транспортные расходы, которые

снижают конкурентоспособность тех немногих ви-

дов продукции, которые экспортирует страна. Уязви-

мость национальной экономики, особенно в периоды
кризисов, объясняется, помимо прочего, именно не-

выгодным географическим расположением. Мали за-

ключила со своими прибрежными соседями ряд дву-

сторонних соглашений в области транспорта и тран-

зита. Ей также удалось собрать серьезные финансо-

вые средства для совершенствования инфраструк-

турных связей со своими соседями – странами тран-

зита, а также модернизировать средства коммуника-

ции.

72. Выполнение Брюссельской и Алма-атинской
программ действий является серьезным вкладом в
достижение целей в области развития, сформулиро-

ванных в Декларации тысячелетия, со стороны групп
стран, имеющих особую ситуацию, к которым при-

надлежит и Мали.

73. Делегация Мали вновь выражает свою полную
поддержку усилиям, предпринимаемым Канцелярией
Высокого представителя по наименее развитым
странам, развивающимся странам, не имеющим вы-

хода к морю, и малым островным развивающимся
государствам. Она призывает доноров поддержать
работу Канцелярии, с тем чтобы она могла мобили-

зовать необходимую международную помощь.

74. Г-н Сунага (Япония) подчеркивает, что серьез-

ное снижение бедности требует многостороннего
подхода, отвечающего не только нуждам государства,
но и нуждам людей и общин. Поэтому Япония под-

держивает использование понятия "общая безопас-

ность". По инициативе Японии в рамках Организа-

ции Объединенных Наций был создан специальный
целевой фонд общей безопасности, через который
Япония поддерживает осуществление различных
проектов, направленных на предоставление помощи
населению развивающихся стран. Например, в Сьер-

ра-Леоне страна помогает специалистам сельского
хозяйства выращивать рис сорта "Нерика", гибрида,
который сочетает наилучшие характеристики раз-

личных сортов африканского и азиатского риса.
В Бурунди Япония помогает перемещенным лицам
налаживать в своих общинах выращивание продо-

вольственных культур.

75. Япония выражает свое удовлетворение тем фак-

том, что Непал и Камбоджа стали членами Всемир-

ной торговой организации, эти две страны стали
первыми НРС, ставшими членами ВТО. Их вступле-
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нию в организацию помогло осуществление Об-

щей рамочной программы предоставления техни-

ческого содействия, связанного с торговлей, на-

правленной в НРС, которая, в частности, преду-

сматривает помощь этим странам в расширении их
участия в мировой экономике. Международная
система торговли должна быть более открытой,
должна принимать во внимание чаяния НРС и
должна позволить им получать выгоду от положи-

тельных аспектов глобализации. С этой точки зре-

ния, вхождение этих стран в ВТО представляет
собой важный шаг вперед.

76. Что касается развивающихся стран, не
имеющих выхода к морю, существенных результа-

тов удалось достичь в деле реализации целей Ал-

ма-атинской программы действий. Япония активно
присоединяется к усилиям, предпринимаемым
этими странами, для выполнения данной про-

граммы; в этом контексте, начатый недавно диалог
"Центральная Азия плюс Япония" должен помо-

гать осуществлению этой программы.

77. В рамках обсуждений, касающихся разви-

вающихся стран, не имеющих выхода к морю,
важно подчеркнуть тот факт, что для снятия пре-

пятствий развитию международной торговли аб-

солютно необходимо развивать соответствующую
инфраструктуру. Для того чтобы гарантировать
эффективное применение процедур, регулирую-

щих пересечение границ и работу таможен, необ-

ходимо выработать четкую и упорядоченную сис-

тему правил. Необходимо также поощрять разви-

тие регионального сотрудничества, для того чтобы
эти страны, а также страны транзита могли сфор-

мировать взаимовыгодные механизмы партнерст-

ва, стимулирующие экономический рост.

78. Япония признает, что трудности, вставшие на
пути этих стран, требуют особого внимания и уси-

лий со стороны международного сообщества. Со
своей стороны Япония полна решимости сотруд-

ничать с этим странами, для того чтобы найти
наилучший ответ на их нужды.

79. Г-н Уанэ (Директор специальной программы
ЮНКТАД для наименее развитых стран, разви-

вающихся стран, не имеющих выхода к морю, и
малых развивающихся островных государств) вы-

ражает глубокое сожаление по поводу того, что
даже через 30 лет после предоставления НРС осо-

бого статуса, развивающиеся страны, не имеющие

выхода к морю, а также малые островные развиваю-

щиеся государства так и не смогли добиться улучше-

ния своего экономического и социального положе-

ния.

80. Отчет ЮНКТАД по НРС за 2004 год остается
единственным документом, опубликованным Орга-

низацией Объединенных Наций, касающимся исклю-

чительно проблем развития НРС и перспектив в дан-

ной области. Он содержит в себе глубокий анализ
связей, существующих между международной тор-

говлей и борьбой с бедностью и, безусловно, содей-

ствует большему пониманию сложностей, которые
вынуждены преодолевать НРС для достижения целей
в области развития, сформулированных в Деклара-

ции тысячелетия. В этом докладе содержится три ос-

новных положения. Прежде всего, необходимо пред-

принять особые усилия, принимая во внимание по-

стоянное отставание в развитии этих стран для того,
чтобы снизить бедность; затем, необходимо при-

знать, что нынешняя политика, проводимая как на
национальном,  так и на международном уровне, от-

нюдь не достаточна для решения данной проблемы;
и, наконец, можно было бы найти конструктивные
способы действий, учитывающие текущие нацио-

нальные и международные процессы и превращаю-

щие международную торговлю в более эффективный
механизм развития и  снижения бедности.

81. Развитие экономических мощностей НРС за по-

следние годы было недостаточно динамичным для
того, чтобы можно было бы добиться снижения бед-

ности в большинстве этих стран. Лишь семь НРС
смогли достичь реального минимального темпа роста
в 7 процентов, который необходим для достижения
этой цели. В большинстве НРС уровень бедности ос-

тался неизменным или даже увеличился. Если эта
тенденция сохраниться, количество населения, чей
доход составляет менее одного доллара в день, дос-

тигнет к 2015 году 471 млн. Не стоит также удив-

ляться тому, что показатели социального благополу-

чия внушают мало оптимизма и что большинству
НРС придется столкнуться с большим количеством
трудностей на пути достижения в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия.

82. Выступая на открытии очередной сессии Гене-

ральной Ассамблеи, мировые лидеры также вырази-

ли свою озабоченность отсутствием реального про-

гресса на пути достижения целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия. Эти
тревожные напоминания говорят о необходимости
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поиска нового подхода к проблеме развития, кото-

рый, по мнению ЮНКТАД, должен опираться на
три столпа. Прежде всего, необходимо разработать
стратегию развития, объединяющую одновремен-

но проблему торговли в процессе снижения бед-

ности, а также торговлю и развитие в рамках
борьбы с искоренением бедности. Все это требует
сбалансированного подхода, основанного на по-

вышении продуктивности сельского хозяйства,
индустриализации процесса переработки сельско-

хозяйственной продукции, которая была бы ориен-

тирована на экспорт, диверсификации путем ра-

зумного использования минеральных ресурсов, а
также использования технологий, обеспечиваю-

щих высокую производительность рабочей силы.
Затем необходимо усовершенствовать систему
международной торговли для того, чтобы снизить
барьеры, препятствующие развитию НРС. В этом
смысле зависимость от производства сырья требу-

ет особого внимания; страны-члены ОЭСР долж-

ны незамедлительно снять меры по защите своего
сельскохозяйственного сектора, которые негативно
сказываются на экспорте НРС. Необходимо также
принять меры по снижению уязвимости этих стран
перед мощными колебаниями валютных курсов, в
частности, предоставляя помощь, менее зависи-

мую от экономических циклов. И наконец, необ-

ходимо предоставлять финансовую и техническую
помощь для развития производственных мощно-

стей и торговых возможностей этих стран.

83. В отчете ЮНКТАД за 2004 год отмечается,
что НРС участвуют в процессе либерализации
торгового обмена, начиная с конца 1980-х годов.
Сам этот процесс отнюдь не подразумевает посто-

янного роста экономики, но, в сочетании с други-

ми мерами, он может более эффективно способст-

вовать снижению уровня бедности.

84. В отчете отмечается определенный прогресс
в том, что касается поступления ресурсов в НРС, а
также подчеркивается, что объем средств, выде-

ляемых безвозмездно, увеличился не так значи-

тельно, как объем вложений, осуществленных не в
форме помощи. Помимо этого, направленность
потоков средств, предоставляемых этим странам в
последние годы, привела к переориентации произ-

водственных мощностей и материальной инфра-

структуры на гуманитарные и социальные нужды.
По сравнению с уровнем 1980-х годов помощь в
целях развития сельскохозяйственного сектора в

1990-е годы снизилась наполовину. Поэтому необхо-

димо направить внешнюю помощь, прежде всего, на
развитие производственных мощностей и торговых
возможностей этих стран. ЮНКТАД придает боль-

шое значение той роли, которую играет техническое
содействие в деле укрепления экономических воз-

можностей НРС. Основным из приоритетных на-

правлений ЮНКТАД является реализация Рамочной
программы предоставления технического содейст-

вия, связанного с торговлей, направленной в НРС.
В рамках этой инициативы ЮНКТАД совместно со
своими институциональными партнерами, старается
ответить на нужды НРС в том, что касается расши-

рения их торговых возможностей, делая это на осно-

ве взаимодополняемости и рационализма.

85. Развивающиеся страны, не имеющие выхода к
морю, сталкиваются с серьезными экономическими
сложностями по сравнению со странами, которые
имеют выход к морю. В частности, расходы на тран-

зитные перевозки увеличивают стоимость импорти-

руемых ими товаров и снижают конкурентоспособ-

ность экспортной продукции этих стран. Подобного
рода изоляция является многоаспектной проблемой,
имеющей серьезные негативные последствия для
экономического развития и интеграции этих стран в
мировую экономику.

86. Развитие международного сотрудничества в об-

ласти транспорта и транзита может помочь разви-

вающимся странам, не имеющим выхода к морю,
преодолеть их сложности. В этой связи, ЮНКТАД
считает весьма важным вносить свой вклад в реали-

зацию Алма-атинской программы действий, которая
подразумевает оказание технического содействия в
решении проблем транзитных перевозок, а также
придает большое значение региональным и субре-

гиональным подходам к решению данных проблем,
поскольку они могут способствовать заключению
взаимовыгодных соглашений о сотрудничестве в
сфере торговли и транспорта.

Заседание закрывается в 12 ч. 15 м.


